
L’atrapa-
somnis 
Més endavant, l’Heraldina va assenyalar una estructura brillant  
entre dos arbres. “Veieu aquella roda de colors? És l’Atrapa-somnis 
del Jardí!” Aquella roda de llums recollia els somnis bons de totes 
les persones que passejaven pel Jardí, i els guardava com un tresor.

“No us preocupeu, nosaltres no ens volem quedar amb els vostres 
somnis”, va afegir l’Heraldina, “volem que els compartiu!”

L’Herald va somriure, abaixant la veu com si compartís un secret:  
“I si no, us ajudarem a trobar-los. Quan estigueu veient el seu  
espectacle, deixeu-vos emportar per la llum al ritme de la  
música.”



 
 

El atrapa-
sueños 
Más adelante, Heraldina señaló una brillante estructura entre dos 
árboles. “¿Veis aquella rueda de colores? ¡Es el Atrapa-sueños  
del Jardín!” Aquella rueda de luces recogía los sueños buenos de 
todas las personas que paseaban por el Jardín, y los guardaba 
como un tesoro.

“No os preocupéis, nosotros no queremos quedarnos con vuestros 
sueños”, añadió Heraldina, “¡queremos que los compartáis!”

Herald sonrió, bajando la voz como si compartiera un secreto:  
“Y si no, os ayudaremos a encontrarlos. Cuando estéis viendo  
el espectáculo, dejaros llevar por la luz al ritmo de la música.”


